LE FRANÇAIS 
Volume horaire – contrôle des connaissances.
Premier cycle :
Comprend 4 semestres.
Des travaux de contrôle (écrits) à la fin de chaque semestre ;
Travaux pratiques :
I semestre-4 heures/semaine – 68 heures
II semestre-4 heures/semaine – 68 heures
III semestre-4 heures/semaine – 68 heures
IV semestre-2 heures/semaine – 28 heures
A la fin du I, II et III-èmes semestres il y a des épreuves (colloques).
A la fi du IV-ème semestre il y a un examen.
Objectif du cours :
Faire parler les étudiants, savoir communiquer avec ceux qui parlent le français, passer de la compréhension à l’expression orale et écrite. Assimiler les modèles linguistiques d’une manière active. Savoir reformuler, paraphraser et expliquer, exercer l’esprit critique, les activités d´ analyse, faire des comparaisons, des jugements, manipuler la langue en prenant position par rapport au texte, exprimer et expliquer leurs sensations et état d’esprit.
Méthodes :
Utilisation des manuels de français Langue et civilisation françaises, auteur G.Mauger, 3-4 degrés et le Nouveau sans frontières-3, auteurs Jacky Jirardet, Jean-Marie Criolic, Philippe Dominique. Les étudiants font des dialogues, des exercices écrits, oraux et d’écoute, des exercices sur des documents, des textes techniques, poésies, chansons, jeux de rôles, jeux communicatifs, débats; travaillent sur la phonétique analysent des textes, écrivent et rédigent des lettres.
Programme:
Verbes auxiliaires.
Particularités des verbes du I groupe (présent de l´Indicatif). Phrases négatives et interrogatives. Verbes du II groupe. Conjugaison. Verbes du III groupe. Conjugaison.  L’article. Les temps du Futur. Participe passé. Passé composé. L’accord avec le verbe " avoir ".  Le passif. Passé simple. Passé antérieur. La concordance des temps à l´Indicatif. Le Pronom.  Phrases à deux pronoms compléments. Le conditionnel présent et passé. Le subjonctif présent. Exercices de grammaire . Jeux communicatifs. Débat : Le téléphone- avantage, désavantage. Poésies( Jacques Prévert ). Analyse des poésies, traduction en roumain. Exposés. Rédactions. Compositions. Dictés.  Traduction du roumain en français. Jeux phonétiques et jeux de rôles. Proverbes et dictons français. Rédaction d’un Curriculum vitae. Textes à étudier et analyser. Dialogues. Différentes expressions pour prendre positions sur des sujets précis.  
